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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar 
el producto. Guarde este manual para futuras referencias o 
nuevos usuarios. 
-	 Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 

años y superior y personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia 
y conocimiento, si se les ha dado la supervisión o 
formación apropiadas respecto al uso del aparato de 
una manera segura y comprenden los peligros que 
implica. Los niños no deben jugar con el aparato. La 
limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario 
no deben realizarlos los niños sin supervisión.

-	 El aparato debe estar alimentado a muy baja tensión 
de seguridad establecida en el marcado del producto.

-	 Asegúrese de que el voltaje de red coincida con el 
voltaje especificado en la etiqueta de clasificación del 
producto y de que el enchufe tenga toma de tierra.

-	 Este aparato está diseñado exclusivamente para 
uso doméstico quedando excluido su uso en bares, 
restaurantes, granjas, hoteles, moteles y oficinas.

-	 Por razones de higiene, no comparta el 
dispositivo con otras personas.

-	 No sumerja el cable, el enchufe o cualquier otra parte 
del producto en agua o cualquier otro líquido, ni 
exponga las conexiones eléctricas al agua. Asegúrese 
de que tiene las manos completamente secas antes 
de tocar el enchufe o encender el producto.

-	 ADVERTENCIA: mantener seco el aparato.
-	 Una vez encendido, el dispositivo no debe entrar 

en contacto con el pelo de la cabeza ni de las 
pestañas para evitar peligro de daño y para 
evitar que la máquina se dañe o bloquee.

-	 No reemplace ni modifique ninguna de las partes del 
producto. Hacerlo implica riesgo de descarga eléctrica.

-	 Las personas con respuesta inmunológica reducida, 
diabetes mellitus, hemofilia o inmunodeficiencia deben 
consultar a su médico antes de utilizar el dispositivo.

-	 Utilice el dispositivo únicamente para depilar pelo y siga 
las instrucciones del presente manual para hacerlo.

-	 No lo utilice para depilar pelos en zonas con heridas 
abiertas, cortes, quemaduras, verrugas, lunares, 
piel quemada por el sol o venas varicosas.

-	 No utilice el dispositivo si tiene la piel irritada o 
infectada, por ejemplo, psoriasis o eczema.

-	 No utilice el dispositivo para depilar pelo de 
la cara, cabeza, pecho, cejas, pestañas.

-	 Este aparato contiene baterías que 
no son reemplazables.

Instrucciones de la batería
-	 El aparato incluye una batería de ion-litio, no la queme ni 

la exponga a temperaturas altas, ya que podría explotar.
-	 La batería puede presentar fugas en condiciones 

extremas. Si la batería gotea, no toque el líquido. 
Si el líquido entra en contacto con la piel, lávese 
inmediatamente con agua y jabón. Si el líquido 
entra en contacto con los ojos, láveselos de forma 
inmediata con abundante agua limpia durante un 
mínimo de 10 minutos y busque asistencia médica. 
Utilice guantes para manejar la batería y deséchela 
inmediatamente de acuerdo con la normativa local.

-	 Cargue la batería al completo si es nueva o 
antes de utilizar el producto por primera vez 
después de un periodo largo de inactividad.

-	 Asegúrese siempre de que la batería está cargada 
al 100 % si no se ha utilizado en mucho tiempo.

-	 La ingestión de pilas y baterías puede provocar 
quemaduras, perforación de partes blandas y la 
muerte. Pueden provocarse quemaduras graves 
en las dos horas siguientes a la ingesta.

-	 En caso de ingerir pilas o baterías acuda 
rápidamente a su centro médico más cercano.

1. PIEZAS Y COMPONENTES

Figura 1
1.	 Cabezal depilador
2.	 Luz de uso
3.	 Luz indicadora de carga
4.	 “Protection cap” para zonas grandes
5.	 Silicona antideslizante
6.	 Botón de encendido/apagado/ajuste de velocidad
7.	 “Delicate cap” para zonas sensibles
8.	 Botón de liberación del cabezal
9.	 Cabezal de recorte/afeitado
10.	 Peine para el cabezal de recorte y afeitado
11.	 Cabezal quitacallos
12.	 Cepillo corporal
13.	 Cepillo de limpieza
14.	 Cable de carga

Nota:
Los gráficos de este manual son representaciones 
esquemáticas y puede que no coincidan exactamente con los 
del producto.

2. ANTES DE USAR

-	 Este aparato presenta un embalaje diseñado para 
protegerlo durante su transporte. Saque el aparato de su 
caja. Puede guardar la caja original y otros elementos del 
embalaje en un lugar seguro para prevenir daños en el 
aparato si necesita transportarlo en el futuro. Si desea 
deshacerse del embalaje original, asegúrese de reciclar 
todos los elementos correctamente.

-	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes 
están incluidos y en buen estado. Si faltara alguno o no 
estuvieran en buen estado, contacte de forma inmediata 
con el Servicio de Atención Técnica oficial de Cecotec.

Contenido de la caja:
-	 Producto
-	 4 cabezales
-	 “Protection cap” para zonas grandes
-	 “Delicate cap” para zonas sensibles
-	 Cepillo de limpieza
-	 Cable de carga
-	 Manual de instrucciones

-	 No retire el número de serie del producto, para poder 
mantener una correcta trazabilidad de su equipo en caso 
de solicitar asistencia.

3. Funcionamiento

La depiladora cuenta con una luz de uso situada 
en la parte delantera del dispositivo.
La luz ilumina la zona de depilación, ayudando a detectar 
incluso los vellos más finos o difíciles de ver. Ésta se 
encenderá automáticamente al encender la depiladora. No 
requiere de configuraciones adicionales, por lo que estará 
activa durante todo el proceso de depilación.

3.1. Carga de la depiladora
Cargue por completo la batería de la depiladora antes del 
primer uso. Para ello:
1.	 Conecte un extremo del cable de alimentación al cuerpo 

de la depiladora y el otro a un adaptador de corriente 
compatible.

2.	 Cargue la depiladora durante aproximadamente 90 
minutos.

3.	 Cuando la batería se esté cargando, se encenderá el 
indicador luminoso en color rojo.

4.	 Cuando la batería esté totalmente cargada, se encenderá 
el indicador luminoso en color blanco. 

5.	 Cuando la afeitadora este descargada, el indicador 
luminoso parpadeará en color rojo.

3.2. Accesorios
Cabezal de depilación 
Uso: Agarra y elimina el vello desde la raíz. 
Zona: Principalmente para axilas, brazos y piernas, donde el 
vello es más grueso o denso. 
 
Cabezal quitacallos 
Uso: Elimina las células muertas de la piel mediante la 
exfoliación para conseguir una piel más suave. 
Zona: Principalmente para codos, rodillas y talones, donde la 
piel es más gruesa. 
 
Cabezal de recorte/afeitado 
Uso: Diseñado para una depilación rápida e indolora, corta el 
vello a ras de la piel. 
Zona: Adecuado para zonas como extremidades, axilas, línea 
del bikini y rostro. 
 
Cepillo corporal 
Uso: Limpia la piel y favorece la circulación sanguínea, ya 
sea mediante el cepillado en seco o con un limpiador. 
Zona: Principalmente para zonas extensas 
como extremidades y espalda.

3.3. Cambio del cabezal protector “Protection cap” y 
“Delicate cap”
Utilice el cabezal protector más adecuado a la zona que vaya 
a depilar.
Para retirar el cabezal protector, sujete el cabezal de 
depilación con una mano y, con la otra, tire hacia arriba de las 
pestañas laterales del cabezal protector.
Para colocarlo, póngalo sobre el cabezal de depilación y 
presione las partes delantera y trasera del cabezal protector 
hasta escuchar un click.

3.4. Consejos previos a la depilación
Para obtener los mejores resultados, recomendamos exfoliar 
la piel antes de la depilación. Este paso tiene varios beneficios:

-	 Previene los vellos encarnados, ayudando a que crezcan 
correctamente.

-	 Elimina las células muertas, mejorando la textura de la 
piel.

-	 Prepara la piel para absorber mejor los productos 
hidratantes.

-	 Contribuye al mantenimiento de una piel sana y cuidada.

Notas:
-	 Realice la exfoliación el día anterior a la depilación.
-	 Evite exfoliar la piel justo después de la depilación para 

prevenir irritaciones

3.5. Eliminación del vello de brazos y piernas
-	 Para una mayor eficiencia, se recomienda utilizar la 

depiladora en el vello corto (0,5 cm).
-	 Antes de depilarse, le recomendamos que se duche con 

agua caliente. Esto ayudará a dilatar los poros y, por lo 
tanto, a extraer el pelo.

1.	 En primer lugar, pulse el botón de encendido/apagado/
ajuste de velocidad para poner en funcionamiento el 
aparato. La depiladora se encenderá a velocidad baja. 

2.	 Si desea seleccionar la velocidad alta, vuelva a pulsar el 
botón de nuevo.

3.	 Coloque la depiladora a 90º sobre la piel, estire la piel con 
una mano y mueva la depiladora con la otra en la dirección 
contraria a la del crecimiento del vello. 

Nota: 
No la utilice realizando movimientos circulares ni moviéndola 
hacia adelante y hacia atrás.
4.	 Mueva la depiladora despacio y presiónela ligeramente 

contra la piel. No ejerza demasiada presión sobre la piel; 
de lo contrario, el aparato funcionará más lentamente y 
la depilación será menos efectiva.

5.	 Cuando haya terminado de usar la depiladora, apáguela 
presionando el botón de encendido/apagado de nuevo 
desde la velocidad más alta.

Nota:
Todos los métodos de depilación que arrancan el pelo de raíz 
pueden dar lugar a irritación o a pelos encarnados (causando, 
entre otros, incomodidad o enrojecimiento de la piel). Esto es 
una reacción normal y desaparecerá rápido, pero puede durar 
más al depilarse por primera vez o si tiene la piel sensible.

3.6. Eliminación del vello de las axilas
Si tiene el vello largo (más de 1 cm), le recomendamos que lo 
corte con tijeras antes de utilizar la depiladora. 
Utilice la velocidad baja y mueva el aparato hacia arriba y 
después hacia abajo, estirando la piel.

3.7. Hidratación
Después de la depilación, le recomendamos que se aplique 
una crema hidratante para suavizar la piel. Aplíquela 
realizando movimientos circulares para que la piel la absorba 
mejor.

3.8. Bloqueo
El bloqueo de la depiladora es útil para transportarla, 
evitando que se encienda accidentalmente.
Para activar el bloqueo, mantenga pulsado el botón de 
encendido/apagado/ajuste de velocidad durante 3 segundos. 
Si la depiladora está encendida, se apagará.
Si intenta encender la depiladora cuando el bloqueo esté 
activado, la luz indicadora de carga parpadeará 3 veces en 
blanco.
Para desactivar el bloqueo, mantenga presionado de nuevo 
el botón durante 3 segundos. La depiladora se pondrá en 
funcionamiento.

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

-	 Asegúrese de apagar el aparato y desconectarlo de la 
toma de corriente antes de limpiarlo.

-	 No utilice aire comprimido, esponjas, polvos o productos 
de limpieza abrasivos para limpiar el producto.

-	 No sumerja el aparato en agua ni en cualquier otro líquido.
-	 Utilice un paño suave y húmedo con un poco de agua para 

limpiar la superficie del producto.
-	 Seque cuidadosamente el dispositivo después de 

limpiarlo.
-	 Se recomienda desinfectar el cabezal de depilación con 

alcohol de forma periódica.
-	 Guarde la depiladora en un lugar seco y protegido del 

polvo. 
-	 Cargue la batería completamente antes de almacenar el 

dispositivo por un período prolongado.
-	 No intente desmontar partes internas del dispositivo; 

para reparaciones o mantenimiento avanzado, contacte 
con el Servicio de Asistencia Técnica Oficial de Cecotec.

-	 Para limpiar el cabezal de depilación:
1.	 Sujete el dispositivo con firmeza.
2.	 Con una mano, presione el botón de liberación del cabezal 

y tire de este con la otra mano.
3.	 Retírelo y elimine el vello del interior con ayuda del cepillo 

de limpieza.
4.	 Después, enjuáguelo con agua fría y asegúrese de que el 

cabezal de depilación esté limpio y seco antes de volver 
a colocarlo.

5.	 Alinee el cabezal de depilación con la base del dispositivo.
6.	 Presione suavemente el cabezal hacia el cuerpo del 

dispositivo hasta que encaje en su posición original, 
escuchará un clic.

Nota: Se recomienda desinfectar el cabezal empapando el 
cepillo de limpieza con alcohol de forma periódica.

Eliminación de la batería

Esta depiladora contiene una batería de litio. Antes de 
desechar el producto al final de su vida útil, retire la batería y 
deséchela conforme a la normativa local.
Para ello (Fig. 2):
IMPORTANTE: Asegúrese de que la batería está totalmente 
descargada antes de retirarla.
1.	 Use una herramienta para hacer palanca y saque el botón 

de encendido/apagado.
2.	 Utilice unos alicates de corte diagonal para abrir la 

carcasa principal desde la ranura del botón de encendido/
apagado, luego continúe cortando hacia ambos lados. 
Después de completar todos los cortes, retire la carcasa.

3.	 Retire el cabezal de depilación, desatornille los 2 tornillos 
que aseguran la cubierta superior del cuerpo principal y 
luego quite la cubierta superior.

4.	 Saque la placa de retención y el muelle del botón de 
liberación, junto con el propio botón de liberación.

5.	 Desatornille los 2 tornillos en la parte inferior del cuerpo 
principal.

6.	 Retire el cabezal del motor con unos alicates.
7.	 Extraiga los componentes internos tirando de la parte 

superior del cuerpo de la depiladora.
8.	 A continuación, desatornille los tres tornillos de la placa 

de la cubierta del motor y retire la placa de la cubierta 
del motor.

9.	 Separe el conjunto de la placa de circuito, batería, motor y 
puerto de carga del soporte.

10.	 Finalmente, utilice un soldador para retirar las conexiones 
entre la batería y la placa de circuito, y retire la batería.

5. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible Causa Posible Solución

La 
depiladora 
no 
enciende.

1. La batería está 
descargada.
2. Depiladora 
no conectada 
correctamente.
3. No ha pulsado el 
botón de encendido.

1. Cargue la depiladora 
durante el tiempo 
recomendado.
2. Asegúrese de 
que el cable esté 
bien conectado.
3. Pulse el botón de 
encendido/apagado 
para encender el 
dispositivo.

La 
depiladora 
hace un 
ruido 
inusual.

1. Cabezal mal 
instalado.
2. Obstrucción 
interna.

1. Retire y vuelva a 
instalar el cabezal 
correctamente.
2. Apague la depiladora 
y límpiela.

La batería 
no se carga.

1. Cable de carga 
defectuoso.
2. Puerto de 
carga sucio.

1. Pruebe con otro 
cable de carga.
2. Limpie el puesto de 
carga cuidadosamente.

La 
depiladora 
se calienta 
demasiado.

1. Uso continúo 
prolongado.

1. Apague la depiladora 
y deje que se enfríe.

6. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Producto: SkinCare Depil-Action 6000 4in1
Referencia del producto: EU01_116307

Entrada: 5 V⎓, 1 A 
Batería: Li-ion 3.7 V, 800 mAh, 2.96 Wh

Para la recarga de la batería se recomienda utilizar un 
adaptador con las siguientes características:
Entrada: 100-240 V~, 50/60 Hz
Salida: 5 V ⎓, 1 A

Las especificaciones técnicas pueden cambiar sin notificación 
previa para mejorar la calidad del producto.
Fabricado en China | Diseñado en España

SKINCARE DEPIL-ACTION 6000 4IN1
Depiladora de arranque/ Electric epilator 

Cecotec Innovaciones S.L. Av. Reyes Católicos, 60
46910, Alfafar (Valencia)

Manual de instrucciones
Instruction manual
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7. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS 

Este símbolo indica que, de acuerdo con las 
normativas aplicables, el producto y/o la batería 
deberán desecharse de manera independiente de 
los residuos domésticos. Cuando este producto 
alcance el final de su vida útil, deberás extraer las 
pilas/baterías/acumuladores y llevarlo a un 
punto de recogida designado por las autoridades 

locales. 
Para obtener información detallada acerca de la forma más 
adecuada de desechar sus aparatos eléctricos y electrónicos 
y/o las correspondientes baterías, el consumidor deberá 
contactar con las autoridades locales. 
Puede consultar la información sobre los sistemas nacionales 
de reciclaje de embalajes y su marcado en nuestra página 
web.
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger 
el medio ambiente. 

8. GARANTÍA Y SAT

Cecotec responderá ante el usuario o consumidor final de 
cualquier falta de conformidad que exista en el momento de 
la entrega del producto en los términos, condiciones y plazos 
que establece la normativa aplicable.
Se recomienda que las reparaciones se efectúen por personal 
especializado.
Si detecta una incidencia con el producto o tiene alguna 
consulta, póngase en contacto con el servicio de Asistencia 
Técnica oficial de Cecotec a través del número de teléfono 
+34 96 321 07 28.

9. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de 
este manual pertenecen a CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
Quedan reservados todos los derechos. El contenido de 
esta publicación no podrá́, ni en parte ni en su totalidad, 
reproducirse, almacenarse en un sistema de recuperación, 
transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, 
mecánico, fotocopia, grabación o similar) sin la previa 
autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

10. DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, Cecotec Innovaciones declara que 
este producto cumple con los requisitos esenciales 
y otras disposiciones relevantes de las normativas 
aplicables en la Unión Europea. Este producto ha 

sido diseñado, fabricado y probado con el cumplimiento de los 
estándares de seguridad y calidad requeridos. El texto 
completo de la Declaración de Conformidad de la UE se puede 
encontrar en la siguiente dirección web: https://cecotec.es/
es/information/declaration-of-conformity

EN

SAFETY INSTRUCTIONS
Please read these instructions carefully before using the 
appliance. Keep this instruction manual for future reference 

-	 People with reduced immunological response or that suffer 
from diabetes mellitus, haemophilia or immunodeficiency 
must consult their doctor before using the device.

-	 Use the device only for hair removal and following the 
instructions in this manual.

-	 Do not remove hair from areas with open wounds, cuts, 
burns, warts, moles, sun burnt skin or varicose veins.

-	 Do not use the appliance if you are suffering from a skin 
irritation, skin infections like psoriasis or eczema.

-	 Do not use the appliance for removing hair from your face, 
head, chest, eyebrows, or eyelashes.

-	 The appliance has batteries that cannot be replaced.

Battery instructions
-	 This appliance includes a Li-ion battery. Do not incinerate or 

expose it to high temperatures, as it may explode.
-	 The battery may leak under extreme conditions. Do not touch 

any liquid that leaks from the battery. If the liquid comes into 
contact with skin, wash immediately with soap and water. If 
the liquid gets into the eyes, wash them immediately with 
clean water for a minimum of 10 minutes and seek medical 
attention. Wear gloves to handle the battery and dispose of 
it immediately in accordance with local regulations.

-	 Before a new battery is used or the battery is used for the 
first time after long-term storage, fully charge the battery.

-	 When the device is stored and not used for long periods of 
time, ensure that the battery pack is fully charged.

-	 Battery ingestion can cause burns, soft tissue perforation 
and death. Severe burns may occur within two hours of 
ingestion.

-	 In case of battery ingestion, please seek medical help 
immediately.

1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
1.	 Epilation head
2.	 Operating light
3.	 Charging indicator light
4.	 Protection cap for large areas
5.	 Anti-slip silicone grip
6.	 Power/speed setting button
7.	 Delicate cap for sensitive areas
8.	 Head release button
9.	 Trimming/shaving head
10.	 Trimming/shaving head brush
11.	 Callus remover head
12.	 Body brush
13.	 Cleaning brush
14.	 Charging cable

Note:
The graphics in this manual are schematic representations 
and may not exactly match the product.

2. BEFORE USE
-	 This appliance comes in a packaging designed to protect it 

during transport. Remove the appliance from its box. You 
can keep the original box and other packaging materials 
in a safe place to prevent damage to the appliance if you 
need to transport it in the future. If you wish to dispose of 
the original packaging, make sure all items are recycled 
properly.

-	 Check that all parts and components are included and in 
good condition. If any of them are missing or damaged, 
please contact Cecotec›s Official Technical Support 
Service immediately.

Box content:
-	 Product
-	 4 heads
-	 Protection cap for large areas
-	 Delicate cap for sensitive areas
-	 Cleaning brush
-	 Charging cable
-	 Instruction manual

-	 Do not remove the product’s serial number in order to 
keep proper traceability if technical assistance is required.

3. OPERATION
The epilator features an operating light 
located on the front of the device.
This light illuminates the epilation area, helping to detect 
even the finest or most difficult-to-see hairs. It automatically 
turns on when the epilator is powered on. No additional 
configuration is required, as it remains active throughout the 
entire epilation process.

3.1. Charging the epilator
Fully charge the epilator›s battery before first use. To do so:
1.	 Connect one end of the power cord to the epilator body 

and the other to a compatible power adapter.
2.	 Charge the epilator for approximately 90 minutes.

3.	 Whilst charging, the indicator light will illuminate red.
4.	 When fully charged, the indicator light will turn white. 
5.	 When the epilator is discharged, the indicator light will 

flash red.

3.2. Accessories
Epilation head 
Use: Grips and removes hair from the root. 
Zone: Mainly for underarms, arms and legs, where hair is 
thicker or denser. 
 
Callus remover head 
Use: Removes dead skin cells by exfoliating for smoother 
skin. 
Zone: Mainly for elbows, knees and heels, where the skin is 
thicker. 
 
Trimming/shaving head 
Use: Designed for fast and painless hair removal, it cuts the 
hair at skin level. 
Zone: Suitable for areas such as limbs, underarms, bikini 
line, and face. 
 
Body brush 
Use: Cleanses the skin and promotes blood circulation, 
either by dry brushing or with a cleanser. 
Zone: Mainly for large areas such as limbs and back.

3.3. Changing the protection cap and delicate cap
Use the most suitable protective cap for the area you intend 
to epilate.
To remove the protective cap, hold the epilation head with 
one hand and, with the other, pull upward on the protective 
cap›s side tabs.
To attach it, place it over the epilation head and press the 
front and back of the protective cap until you hear a click.

3.4. Pre-epilation tips
For best results, we recommend exfoliating your skin before 
epilation. This step offers several benefits:
-	 Prevents ingrown hairs, helping them grow properly.
-	 Removes dead skin cells, improving skin texture.
-	 Prepares the skin to better absorb moisturising products.
-	 Contributes to maintaining healthy, well-cared-for skin.

Notes:
-	 Exfoliate the day before epilation.
-	 Avoid exfoliating immediately after epilation to prevent 

irritation.

3.5. Hair removal from arms and legs
-	 For maximum efficiency, it is recommended to use the 

epilator on short hair (0.5 cm).
-	 Before epilating, we recommend taking a warm shower. 

This helps dilate the pores and therefore makes hair 
extraction easier.

1.	 First, press the power/speed setting button to operate the 
device. The epilator will start at low speed. 

2.	 If you wish to select high speed, press the button again.
3.	 Hold the epilator at a 90° angle to your skin, stretch the 

skin with one hand and move the epilator with the other 
in the opposite direction to hair growth. 

Note: 
Do not use it in circular motions or move it back and forth.
4.	 Move the epilator slowly and press it gently against the 

skin. Do not apply excessive pressure; otherwise, the 
device will operate more slowly and epilation will be less 
effective.

5.	 When you have finished using the epilator, turn it off by 
pressing the power button again from the highest speed 
setting.

Note:
All hair removal methods that pull hair from the root may 
cause irritation or ingrown hairs (causing, among other 
things, discomfort or skin redness). This is a normal reaction 
and will disappear quickly, although it may last longer when 
epilating for the first time or if you have sensitive skin.

3.6. Underarm hair removal
If you have long hair (more than 1 cm), we recommend 
trimming it with scissors before using the epilator. 
Use the low speed setting and move the device upwards and 
then downwards while keeping the skin taut.

3.7. Moisturising
After epilation, we recommend applying a moisturising cream 
to soften the skin. Apply it using circular motions to enhance 
absorption.

3.8. Lock
The epilator›s travel lock is useful for transport, preventing 
accidental activation.
To activate the lock, press and hold the power/speed setting 

button for 3 seconds. If the epilator is on, it will turn off.
If you try to turn on the epilator when the travel lock is 
activated, the charging indicator light will flash white three 
times.
To deactivate the lock, press and hold the button again for 3 
seconds. The epilator will start operating.

4. CLEANING AND MAINTENANCE
-	 Ensure the device is switched off and unplugged from the 

mains before cleaning.
-	 Do not use compressed air, scouring pads, abrasive 

cleaning powders or products to clean the device.
-	 Do not immerse the device in water or any other liquid.
-	 Use a soft, damp cloth with a small amount of water to 

clean the device›s surface.
-	 Thoroughly dry the device after cleaning.
-	 It is recommended to periodically disinfect the epilation 

head with alcohol.
-	 Store the epilator in a dry place, protected from dust. 
-	 Fully charge the battery before storing the device for an 

extended period.
-	 Do not attempt to dismantle the device›s internal parts; 

for repairs or advanced maintenance, contact Cecotec›s 
Official Technical Support Service.

-	 To clean the epilation head:
1.	 Hold the device firmly.
2.	 With one hand, press the head release button whilst 

pulling the head with the other hand.
3.	 Remove it and clear any hair from the inside using the 

cleaning brush.
4.	 Then rinse with cold water and ensure the epilation head 

is clean and dry before reattaching.
5.	 Align the epilation head with the device base.
6.	 Gently press the head towards the device body until it 

clicks into its original position.

Note: It is recommended to periodically disinfect the head by 
soaking the cleaning brush in alcohol.

Battery disposal
This epilator contains a lithium battery. Before disposing of 
the product at the end of its useful life, remove the battery 
and dispose of it in accordance with local regulations.
To do so (Fig. 2):
IMPORTANT: Ensure the battery is completely discharged 
before removal.
1.	 Use a prying tool to remove the power button.
2.	 Use diagonal cutting pliers to open the main housing from 

the power button slot, then continue cutting towards both 
sides. After completing all cuts, remove the housing.

3.	 Remove the epilation head, unscrew the 2 screws securing 
the upper cover of the main body, then remove the upper 
cover.

4.	 Remove the retaining plate and release button spring, 
along with the release button itself.

5.	 Unscrew the 2 screws at the bottom of the main body.
6.	 Remove the motor head using pliers.
7.	 Extract the internal components by pulling from the top 

of the epilator body.
8.	 Next, unscrew the three screws from the motor cover 

plate and remove the motor cover plate.
9.	 Separate the circuit board assembly, battery, motor and 

charging port from the support.
10.	 Finally, use a soldering iron to remove the connections 

between the battery and circuit board, and remove the 
battery.

5. TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Possible solution

The epilator 
does not 
turn on.

1. The battery 
is discharged.
2. The 
epilator is not 
connected 
correctly.
3. Power button 
not pressed.

1. Charge the epilator for 
the recommended time.
2. Ensure the cable is 
properly connected.
3. Press the power button 
to switch on the device.

The epilator 
makes an 
unusual noise

1. Incorrectly 
installed head.
2. Internal 
obstruction.

1. Remove and reinstall 
the head correctly.
2. Switch off the 
epilator and clean it.

The battery 
does not 
charge.

1. Defective 
charging cable.
2. Dirty 
charging port.

1. Try a different 
charging cable.
2. Clean the charging 
port carefully.

The epilator 
gets too hot

1. Prolonged 
continuous use.

1. Switch off the epilator 
and let it cool down.

6. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product: SkinCare Depil-Action 6000 4in1
Product reference: EU01_116307

Input: 5 V⎓, 1 A 
Battery: Li-ion 3.7 V, 800 mAh, 2.96 Wh

To recharge the battery, it is recommended to use an adapter 
with the following characteristics:
Input: 100-240 V~, 50/60 Hz
Output: 5 V ⎓, 1 A

Technical specifications may change without prior notice to 
improve product quality.
Made in China | Designed in Spain

7. RECYCLING OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

This symbol indicates that, according to the 
applicable regulations, the product and/or 
batteries  must be disposed of separately from 
household waste. When this product reaches the 
end of its service life, you must remove the 
batteries/accumulators and take it to a collection 
point designated by local authorities. 

For detailed information on how to properly dispose of 
electrical and electronic equipment and/or the corresponding 
batteries, consumers should contact their local authorities. 
Information regarding national packaging recycling systems 
and their marking can be found on our website.
Compliance with the above guidelines will help protecting the 
environment. 

8. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any 
lack of conformity that exists at the time of product delivery 
under the terms, conditions and deadlines established by 
applicable regulations.
Repairs should be carried out by qualified personnel.
If you detect any problem with the product or have any 
queries, please contact Cecotec›s Official Technical Support 
Service at +34 96 321 07 28.

9. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual 
belong to CECOTEC INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. 
The content of this publication may not, either in part or 
in its entirety, be reproduced, stored in a retrieval system, 
transmitted or distributed by any means (electronic, 
mechanical, photocopying, recording or similar) without prior 
authorisation from CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

10. SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Cecotec Innovaciones hereby declares that this 
appliance complies with the essential requirements 
and other relevant provisions of the regulations 
applicable in the European Union. This appliance has 

been designed, manufactured and tested in compliance with 
required safety and quality standards. The full text of the EU 
Declaration of Conformity can be found on the following 
website:  https://cecotec.es/es/information/declaration-of-
conformity

or new users. 
-	 This appliance can be used by children aged 8 years and 

above and people with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given appropriate supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children must not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance must not be carried out by 
children without supervision.

-	 The appliance must be powered at a low safety voltage as 
stated on the marking.

-	 Ensure that the mains voltage matches the voltage stated 
on the product’s rating label and that the socket is properly 
earthed.

-	 This appliance is intended for domestic use only and is not 
suitable for use in commercial establishments such as bars, 
restaurants, farms, hotels, motels, and offices.

-	 For hygienic reasons, do not share this appliance with other 
people.

-	 Do not immerse the cord, plug, or any other non-removable 
part of the appliance in water or any other liquid or expose 
electrical connections to water. Make sure your hands are 
dry before handling the plug or switching on the appliance.

-	 WARNING: keep the appliance dry.
-	 When switched on, the appliance must never come in 

contact with the hair on your your head or eyelashes to 
prevent any injury hazard as well as to prevent blockage or 
damage to the appliance.

-	 Do not exchange or manipulate any part of it. Otherwise 
there is risk of electric shock.

NOTA
EU01_116307 SKINCARE DEPIL-ACTION 6000 4IN1

ES • La codificación de este manual es genérica y se aplica a todas 
las variantes de códigos del aparato.
EN • The coding in this manual is generic and applies to all code 
variants of the appliance.


